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Le Pense-Bête, 1964

boeken, papier, gips, plastic bal, hout 

collectie van de Vlaamse Gemeenschap, in het beheer van S.M.A.K. sinds 2008

Voor 1964 was Marcel Broodthaers actief als dichter. Met 
maar matig succes. Van zijn laatste dichtbundel Le Pense-Bête 
(1964) kleefde hij onverkochte exemplaren met gips vast op 
een sokkel. Zo maakte hij de bundels niet alleen onleesbaar 
of monddood, maar veranderde hij ze meteen ook in een 
sculptuur. Dit betekende zowel het einde van zijn literaire 
loopbaan als het startpunt van zijn carrière als beeldend 
kunstenaar.

In de woorden van Broodthaers zelf is dit stuk zijn allereerste 
‘proposition artistique’. Tot zijn stomme verbazing ontging het 
grote publiek de tweeslachtigheid van dit werk, dat in wezen 
tegelijk poëzie en kunstwerk is. Nog altijd bleek niemand 
geïnteresseerd te zijn in de inhoud van de dichtbundels.

Dit eerste kunstwerk van Broodthaers’ hand raakt meteen 
twee belangrijke thema’s aan van zijn hele oeuvre. Ten eerste, 
onderzoek naar de relatie tussen woord, beeld en kunstwerk: 
‘pense-bête’ betekent ‘geheugensteuntje’ maar kan je ook 
letterlijk vertalen als ‘denk-dier’ of ‘denk-stom’. Ten tweede, 
de vraag naar de economische positie van de kunstenaar: 
de onverkoopbare dichtbundel waar hij relatief lang had aan 
geschreven, kreeg als in verhouding veel sneller gecreëerd 
beeldend kunstwerk immers plots een nieuwe economische 
dimensie als verkoopbare sculptuur.
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Moi aussi… 

uitnodiging voor de eerste solotentoonstelling van Marcel Broodthaers

in Galerie Saint-Laurent, Brussel (10.04 – 25.04.1964)

collectie S.M.A.K.

Een van de kernthema’s van Marcel Broodthaers’ 
oeuvre is de economische positie van kunstenaars. Op 
deze uitnodigingskaart voor de opening van zijn eerste 
solotentoonstelling in de Brusselse Galerie Saint-Laurent, 
schreef hij het volgende: “Ook ik heb me afgevraagd of ik niet 
iets kon verkopen en slagen in het leven. Ik ben nu al weer een 
hele tijd nergens goed voor. Ik ben intussen veertig jaar oud 
… Uiteindelijk kwam ik op het idee om iets onoprechts uit te 
vinden en ben ik meteen aan de slag gegaan. Drie maanden 
later liet ik het resultaat zien aan Ph. Edouard Toussaint, de 
eigenaar van Galerie Saint-Laurent. Hé, maar dat is kunst, zei 
hij, en dat wil ik graag allemaal exposeren. Goed, zei ik. Als 
ik iets verkoop, is 30% voor hem. Blijkbaar zijn dat normale 
voorwaarden. Sommige galeries nemen 75%. Wat het zijn? 
Eigenlijk zijn het objecten.”

Met deze ironische uitspraak vol zwarte humor vat Broodthaers 
in één klap zijn hele oeuvre en zijn mentaliteit als kunstenaar, 
zowel met betrekking tot de kunst op zich, als in relatie tot de 
kunstwereld.
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P O È M E
C H A N G E

E X C H A N G E
W E C H S E L

Poème – Change – Exchange – Wechsel, 1973 12
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Poème – Change – Exchange – Wechsel, 1973 

zeefdruk (ed. 96/100)

collectie S.M.A.K. sinds 1985

Twee documenten, meerdere talen, meerdere valuta. Ondanks de wat 
dronken kolommen, lijkt deze zeefdruk een zakelijk document voor te stellen. 
Hij bestaat vooral uit taal en toch maakt het niets duidelijk. Er is een poging 
tot ordenen. Maar van wat? Wat wordt ‘opgeteld’ zijn het aantal initialen 
van de kunstenaar: M.B. Wat is de kunstenaar waard? Wat is (zijn) kunst 
waard? En hebben wisselkoersen er invloed op?

Grafisch werk komt veel voor in het oeuvre van Marcel Broodthaers. 
Het kan goedkoop worden gereproduceerd en daardoor breed worden 
verspreid. Een handtekening van de kunstenaar verhoogt dan weer de 
waarde ervan. Maar Broodthaers reproduceert zijn signatuur in dit werk zo 
vaak dat ze haar uniek karakter verliest en zo aan waarde inboet. Poème 
– Change – Exchange – Wechsel zet niet alleen de relatie tussen taal en 
betekenis op losse schroeven, maar illustreert ook Broodthaers’ kritiek op 
de commerciële aard van de kunstwereld.



289 OEUFS

289 Oeufs, 196614
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289 Oeufs, 1966 

eierschalen, olieverf op doek

collectie S.M.A.K. sinds 1977

In zijn vroege jaren als beeldend kunstenaar 
creëert Marcel Broodthaers een aantal 
werken waarin hij alledaagse dingen, die 
vaak typisch Belgisch aandoen, serieel 
herschikt: o.a. mosselen, kolen en eierschalen. 
Het is zijn manier om op de voor hem te 
commerciële Amerikaanse pop art en 
consumptiemaatschappij te reageren en de 
Belgische identiteit, of net het gebrek eraan, uit 
te dragen.

Met dit werk zinspeelt Broodthaers niet alleen 
op dit alles maar reflecteert hij bovendien over 
de status van schilderkunst en sculptuur. 289 
Oeufs (1966) bestaat uit exact zoveel gebroken 
eierschalen tegen een dieprode achtergrond. 
Enerzijds benadrukt deze volle, prominente kleur 
het schilderkunstige karakter van dit werk ten 
opzichte van de bleke, sculpturale aanwezigheid 
van de eierschalen; anderzijds relativeert het 
werk dit karakter door het geschilderde letterlijk 
naar de achtergrond te drijven.

Door iets banaals, zoals een ei, in zo’n groot 
aantal op een schilderdoek te kleven, lijkt 
Broodthaers het belang van kunst te relativeren. 
Maar dat countert hij door de symboliek die 
hij aan eierschalen koppelt: hij ziet ze als 
sculpturale mallen, vormen. In dit werk plaatst 
de kunstenaar beeldhouwkunst dus letterlijk 
boven schilderkunst. Verder wijst hij op de 
kwetsbaarheid van kunst en geeft hij met de 
zorgvuldig geordende reeks schalen kritiek op 
onder meer de verzameldrang van musea.



MUSEUM - MUSEUM

Museum - Museum, 197216

Museum – Museum, 1972 

zeefdruk

collectie S.M.A.K./VMHK sinds 1972

Het tweeluik Museum – Museum (1972) 
toont reeksen identieke goudstaven, allen 
bestempeld met een adelaar, een verwijzing 
naar Marcel Broodthaers’ Département des 
Aigles. Dit Département is een deel van zijn 
Musée d’Art Moderne, een fictief museum dat 
hij in 1968 opstartte, onder meer als kritiek op 
musea en andere kunstinstituten.

Onder de goudstaven van het ene luik zijn in 
sierlijke krulletters namen van verschillende 
kunstenaars aangebracht; onder die 
van het andere luik staan namen van 
voedingsmiddelen. De woorden bij de onderste 
rijen staven wijken van dit systeem af. Daar 
lezen we in strakke hoofdletters o.a. ‘imitation’, 
‘falsch’, ‘kopie’ en ‘original’.

Met deze begrippen gelinkt aan de verkoop 
van kunst roept Broodthaers vragen op rond 
het reduceren van kunstwerken tot banale 
verkoopsproducten. Bovendien neemt hij er 
ook de rol van musea mee op de korrel als 
schatbewaarders van artistiek kapitaal en als 
betrokken partij bij de waardebepaling van 
kunst.



Museum - Museum, 1972 17
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Atlas, 1975 

offsetprint

collectie S.M.A.K.

Atlas is een onversneden en ongevouwen print van de pagina’s 
van Broodthaers’ miniatlas La Conquête de l’Espace. Atlas 
à l’usage des artistes et des militaires. Deze uitgave uit 
1975 bestaat uit een boekje dat 38 x 25 mm meet en wordt 
verdeeld in een box. Uit deze print kunnen vier kopieën van dit 
miniatuurboek worden gemaakt. Broodthaers besloot om 50 
exemplaren van de print niet tot boekjes te verwerken maar als 
editie uit te brengen.

Op de eerste pagina’s van het boekje zijn het noordelijke en 
het zuidelijke halfrond te zien. De daaropvolgende pagina’s 
tonen het zwarte silhouet van telkens een ander land omringd 
door het wit van het papier. Zo zijn 32 landen samengebracht 
in alfabetische volgorde. Dit verklaart hun ongewone 
aardrijkskundige rangschikking. Ook de proporties van de 
landen onderling kloppen niet. En de keuze van de landen lijkt 
willekeurig maar is bij nader inzien vooral gelinkt aan Europa en 
zijn voormalige kolonies.

Een atlas is een schematische weergave van de wereld die de 
fysieke kenmerken van landen en regio’s in een betekenisvolle 
relatie zet tot elkaar. Interpretatie ervan steunt op de voorkennis 
van een reeks tekens en symbolen. Broodthaers’ Atlas neemt 
een loopje met deze visuele conventies met de bedoeling ze 
in vraag te stellen. Alle landen worden als op zichzelf staande 
eilanden voorgesteld. De viervoudige herhaling van elk land zet 
bovendien de decoratieve kwaliteit van deze atlas in de verf en 
ondermijnt zijn normale functie.



Grande Casserole de Moules, 196620

Grande Casserole de Moules, 1966 

metaal, mosselschelpen, verf, hout, glas

collectie Vrienden v/h S.M.A.K.

aangekocht in 2001

Vanaf 1965 maakte Broodthaers een reeks assemblages met 
eierschalen, mosselschelpen, flessen en zakken friet. In Grand 
Casserole de Moules komen cruciale tegenstellingen samen die 
de kunstenaar binnen zijn hele œuvre uitspeelde, zoals natuur 
vs. cultuur, het alledaagse vs. kunst, functionaliteit vs. esthetiek, 
concrete dingen vs. hun betekenis, en vorm vs. inhoud. Met de 
mosselpot zaaide Broodthaers verwarring tussen ‘la moule’ (de 
mossel) en ‘le moule’ (de gietvorm), wat leidde tot een taalspel 
dat een brede waaier aan nieuwe betekenismogelijkheden 
opent. Hierbij staat de mosselpot onder meer symbool voor 
België en haar nationale eetcultuur. Niet toevallig is ‘casserole’ 
ook Frans voor ‘prostituee’ en verwijst de mossel hier ook 
naar het vrouwelijk geslacht. Voor Broodthaers is de mossel 
onafhankelijk, bestaat ze in haar eigen schelp, laat ze zich niet 
vormen naar de grillen van de maatschappij en is ze in deze zin 
perfect.



Grande Casserole
de Moules
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Un Voyage en Mer du Nord, 1973

Un Voyage en Mer du Nord
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Un Voyage en Mer du Nord, 1973 

boek

collectie S.M.A.K.

Un Voyage en Mer du Nord, 1974

video

collectie S.M.A.K.

Un Voyage en Mer du Nord bestaat uit een film en een boek 
die Broodthaers destijds samen publiceerde. De film ontvouwt 
zich als een boek: hij begint met een titelpagina en wordt 
ingedeeld door paginakoppen die de verschillende takes van 
elkaar scheiden. De takes tonen o.a. details van een 19de-
eeuws schilderij van een vissersvloot en foto’s die Broodthaers 
maakte tijdens een zeiltocht in de jaren ’70. Het ontbreken 
van actie en camerabewegingen geeft het geheel iets van een 
diavoorstelling.

De onverholen old school tricks en bewuste knipoogjes die 
Broodthaers in de filmmontage verwerkte, verbinden de 
pre-studio-cinema van rond 1900 met de opkomst van de 
amateurfotografie en -video van de late 20ste eeuw. Net als de 
film bevat ook het boek beelden rond scheepvaart maar dan 
eerder opgevat als een vergelijkende studie in de sfeer van een 
academische diapresentatie.

Broodthaers’ complexe spel met schilderkunst, fotografie, boek 
en film opent een zee van tegenstrijdigheden waarin origineel 
en kopie, beeld en tekst, en de 19de en de 20ste eeuw tegelijk 
lijken samen te vloeien en uit elkaar te drijven. De kunstenaar 
bracht zijn films wel vaker uit samen met een boek om een 
ongewone, dubbele vorm van kunstenaarseditie te creëren die 
hij ‘boek-film’ noemde.



Un Voyage en Mer du Nord, 197324
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L E  M A N U S C R I T  T R O U V É
D A N S  U N E  B O U T E I L L E

Le manuscrit trouvé dans une bouteille, 197426

Le manuscrit trouvé dans une bouteille, 1974 

transparante Bordeaux wijnfles, gewikkeld in wit zijdepapier (Manuscript),  

in een kleine kartonnen verpakking

collectie S.M.A.K. sinds 1979

Le manuscrit trouvé dans une bouteille (1974) is geïnspireerd 
op een verhaal uit 1833 over een schipbreuk van de 
Amerikaanse schrijver Edgar Allan Poe (1809-‘49). Het relaas 
werd overgeleverd doordat een van de bemanningsleden net 
vóór het schip zonk een fles met daarin het verhaal in zee had 
geworpen.

Het werk bestaat uit drie elementen: een wijnfles met het 
opschrift Manuscript 1833; zijdepapier met tekst die verwijst 
naar Poe’s verhaal maar ook naar het manuscript in de fles; 
en een kartonnen doos met de titel van het werk. Door het 
manuscript niet in de fles te stoppen maar errond te wikkelen, 
vervormt Broodthaers het oorspronkelijke verhaal. Zo lijkt hij aan 
te geven dat kunst geen absolute waarheid verkondigt en uit 
hij kritiek op de, voor hem, valse waarde die aan kunstwerken 
wordt toegekend.



L E  M A N U S C R I T  T R O U V É
D A N S  U N E  B O U T E I L L E
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Un coup de dés jamais n’abolira le hasard: Image, 196928

Un coup de dés jamais n’abolira le hasard: Image, 1969 

kunstenaarsuitgave

collectie S.M.A.K. sinds 1989

Op de omslag van deze bundel staat het woord ‘image’ te lezen. Maar 
op de pagina’s die volgen, lijkt er geen enkel ‘beeld’ te bespeuren. 
Marcel Broodthaers was sterk gefascineerd door de 19de eeuw. 
Zo ook door de Franse, symbolistische dichter Stéphane Mallarmé. 
Deze experimenteerde in 1897 met de inhoud en vooral de vorm 
van zijn gedicht Un coup de dés jamais n’abolira le hasard (Een 
dobbelsteenworp zal het lot nooit tenietdoen).



Un coup
de dés jamais
n’abolira le 

hasard: Image

29

In deze artistieke uitgave drijft Broodthaers het vormelijke experiment 
van Mallarmé een stap verder. Hij nam diens bijzondere typografische 
plaatsing over maar maakte de tekst onleesbaar. Dit levert 
bladspiegels op met zwarte balkjes die in sprekende witruimte zweven; 
composities die een haast muzikaal karakter hebben maar voor alles 
een ‘beeld’ zijn. De relatie tussen woord, beeld en klank: het is een van 
de rode draden in Broodthaers’ oeuvre.

Met de experimentele vorm van dit gedicht gaf Mallarmé onbewust 
een voorzet tot het dadaïsme en het surrealisme, kunststromingen 
uit het begin van de 20ste eeuw, waarmee Marcel Broodthaers en 
onder meer ook René Magritte en Paul van Ostaijen verbonden zijn. 
De visuele poëzie van Mallarmé en Broodthaers’ bewerking ervan 
inspireerden bovendien hedendaagse componisten, zoals Pierre 
Boulez en Michalis Pichler.



Tractatus Logico-Catalogicus

Tractatus Logico-Catalogicus, 197230

Tractatus Logico-Catalogicus, 1972

offsetprint

collectie S.M.A.K.

Wanneer Marcel Broodthaers in 1970 nog traditioneel 
een catalogus uitgeeft bij zijn soloshow in een Brusselse 
galerie, ondermijnt hij de rol van catalogi amper twee 
jaar later met Tractatus Logico-Catalogicus. Naast 
een – op uitgavejaar na identieke – nieuwe oplage van 
zes exemplaren van de publicatie, laat hij een zeefdruk 
printen: een negatiefbeeld van twaalf pagina’s uit het 
boek. Hiervoor gebruikt hij de drie drukblokken waarmee 
eerder telkens vier pagina’s op grote bladen werden 
gedrukt voor ze werden versneden, gevouwen en 
gebundeld tot catalogi. Dit verklaart meteen waarom de 
pagina’s hier niet in de juiste volgorde staan en sommige 
bovendien ondersteboven.

De titel van het werk is een knipoog naar de Tractatus 
Logico-Philosophicus van de Duitse filosoof Ludwig 
Wittgenstein. Broodthaers voelde affiniteit met diens visie 
op de verhouding tussen de wereld (die zou bestaan 
uit feiten), gedachten en taal. Gedachten uitgedrukt 
in taal zouden, volgens Wittgenstein, een – weliswaar 
ontoereikende – spiegel vormen van de realiteit. En dat 
de taal, zoals elk medium, haar beperkingen heeft wat 
realistische weergave betreft, is een van de kernideeën 
binnen het oeuvre van Broodthaers. Met de ondertitel bij 
dit werk, Art or the Art of Selling, haalt de kunstenaar uit 
naar de kunsthandel, ironisch genoeg met een werk dat 
hij ontwikkelde uit een tentoonstellingscatalogus, een 
aan kunst gelinkt commercieel product bij uitstek.



Tractatus Logico-Catalogicus, 1972 31



LA PLU I E 
(PROJ ET 

POU R U N 
TEXTE)

La Pluie (Projet pour un texte), 196932
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La Pluie (Projet pour un texte), 1969

16 mm-film, 2 minuten

collectie S.M.A.K. sinds 1977

Marcel Broodthaers zit te schrijven. Zijn tekst is nauwelijks 
gevorderd of een stortbui klettert op het tafereel neer. De inkt 
lost op. De geschreven woorden verdwijnen. Toch blijft de 
kunstenaar onverstoorbaar voortschrijven. Ook alle nieuwe 
woorden die hij op papier zet, verdwijnen ogenblikkelijk.

Met La Pluie knipoogt Broodthaers naar zijn vroegere 
carrière als dichter. De kunstenaar toont dat hij, ondanks zijn 
onsuccesvol dichterschap, een meesterlijk poëet is en blijft. 
Zelfs verdwenen en verdwijnende woorden uit zijn pen laten 
zich betekenisvol tussen de regels door lezen.

Het opschrift op de muur achter hem, Département des Aigles, 
verwijst naar het fictieve museum dat Broodthaers in 1968 had 
opgericht en situeert deze film in de tuin van de kunstenaar. 
Voor dit Musée d’Art Moderne had Broodthaers lege kisten 
ontleend van het Museum van Schone Kunsten in Brussel. 
Op de kisten had hij postkaarten gekleefd van 19de-eeuwse 
kunstwerken uit de collectie van het museum. Hier gebruikt hij 
een van deze kisten als schrijftafel.



P E T R U S - P A U L U S
R U B E N S

Petrus-Paulus Rubens, 197334
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Petrus-Paulus Rubens, 1973 

typografische print op doek

collectie S.M.A.K./VMHK sinds 1974

Dit werk maakt deel uit van Marcel Broodthaers’ reeks Peintures 
littéraires uit 1972 en ‘73. Elk werk uit de reeks bestaat uit 
negen doeken waarop de kunstenaar speelt met woorden, hun 
lettertypes en de bladspiegel, meestal rond de naam van een 
bekend dichter of schrijver.

In Petrus-Paulus Rubens staat de 17de-eeuwse Zuid-
Nederlandse schilder centraal. Op zeven doeken lezen we zijn 
naam, geboorte- en sterfjaar in combinatie met een kernwoord 
uit zijn beeldenarsenaal: bv. de tapijten, de wolken, de vrouwen. 
Op het middelste doek worden de woorden in het Frans 
herhaald en wordt het jaar vermeld waarin dit werk tot stand 
kwam.

Op het negende doek lezen we de naam van Rubens’ Noord-
Nederlandse tegenhanger Pieter Jansz Saenredam en diens 
geboorte- en sterfjaar. Waar Rubens voluptueuze vrouwen en 
weelderige decors schildert, beeldt Saenredam sobere, witte 
kerkinterieurs en strakke stadsgezichten af. Of hoe het beeld 
in de katholieke Zuidelijke Nederlanden in de 17de eeuw een 
totaal ander gebruik kende dan in de protestantse Noordelijke 
Nederlanden van die tijd.

Petrus-Paulus Rubens, en bij uitbreiding alle Peintures 
littéraires van Broodthaers, vallen als beeld op doordat ze 
niet de werkelijkheid willen weergeven maar eerder, zoals 
woordpuzzels, de ambitie hebben om onze verbeelding te 
prikkelen.



Miroir d’Époque Regency, 197336

Miroir d’Époque Regency, 1973 

bolle spiegel in kader

collectie S.M.A.K./VMHK sinds 1973

Miroir d’Époque Regency (1973) bestaat uit een vrij grote, bolle 
spiegel in een kader in Regency-stijl (eind 18de – begin 19de 
eeuw), bekroond met een adelaar. Dit zeer beladen symbool 
uit onze culturele en politieke geschiedenis kwam al eerder 
voor in Marcel Broodthaers’ bekende Musée d’Art Moderne – 
Département des Aigles. In dit fictieve museum, dat hij in 1968 
in zijn woning in Brussel oprichtte en een centraal werk is binnen 
zijn oeuvre, ‘stelde’ de kunstenaar verschillende aspecten van 
zijn discours zelf ‘tentoon’.

Minstens even belangrijk is de bolle spiegel, die dit kunstwerk 
als het ware maakt tot een ‘metatentoonstelling’, een virtueel 
(spiegel)beeld dat de reële tentoonstelling rondom de spiegel 
weergeeft. Zo komt niet het kunstwerk zelf centraal te staan, 
maar wel de omgeving ervan, de museale context waarin het 
wordt getoond. Miroir d’Époque Regency is een metafoor voor 
Broodthaers’ kritiek op het museum als instituut: net zoals de 
bolle spiegel de realiteit vertekent, verstoren musea voor hem 
de kunst door haar en haar makers hun visie en ideeën op te 
leggen.



Miroir d’Époque Regency
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Rue René Magritte Straat

Rue René Magritte Straat, 196938
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Rue René Magritte Straat, 1969 

plastic plaat in reliëf (ed. 5/7)

privécollectie

Wat we zien is meestal niet wat we denken te zien. En de 
betekenis ervan houdt zich vaak nog dieper schuil. Een 
plastic plaat in reliëf suggereert een bakstenen muur met 
een straatnaambordje. Twee talen situeren ons in Brussel, de 
thuisstad van zowel Marcel Broodthaers als René Magritte.

Het straatbordje hangt scheef. Er is ook een hap uit de muur, 
waardoor we zien dat er zich achter het reliëf niets meer dan 
een wit vlak bevindt. De bakstenen zijn pure façade. Niet 
toevallig is de hap wolkvormig. Wolken zijn een belangrijk 
beeldmotief in de schilderijen van Magritte. Ze zijn mysterieus, 
vluchtig en prikkelen onze verbeelding.

Rue René Magritte Straat maakt deel uit van Broodthaers’ 
reeks Poèmes industriels (1968-’72), die hij ontwierp in de stijl 
van verkeersborden uit de jaren ’60. Maar de signaalfunctie 
ervan ondermijnt hij door een rebus-achtig spel te spelen 
met de muur, het bordje en de wolk. Een heldere, eenduidige 
boodschap gaat hij zo uit de weg. Benadrukt hij dat in een 
kunstwerk alles mogelijk is?

Marcel Broodthaers wordt beschouwd als een schakelfiguur 
tussen de conceptuele kunst van Marcel Duchamp – de maker 
van Fountain (1917), beter bekend als ‘het urinoir’ – en het 
Belgisch surrealisme van René Magritte. Met laatstgenoemde 
deelde Broodthaers zijn fascinatie voor het verband tussen 
woord, beeld en object.
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